
Spain

loves disano



En Espagne, l’histoire, l’art et la tradition s’entrelacent avec une vitalité unique. Grâce à un héritage qui embrasse des civilisations 
millénaires, le pays a façonné des idées, des styles et des expressions qui sont devenus des repères universels : la littérature du 
Siècle d’Or, une architecture qui défie le temps, et une peinture qui a changé à jamais la perspective du monde.
Ses villes et ses paysages racontent l’histoire de ce passé varié : des forteresses qui veillent sur des collines baignées de soleil, 
aux musées qui conservent des œuvres immortelles, jusqu’aux villages où les traditions demeurent vivantes dans chaque geste 
quotidien. L’Espagne éblouit aussi par sa beauté naturelle : plages lumineuses, chaînes de montagnes imposantes, forêts cachées, 
plaines sans fin et un climat privilégié. Et lorsque la nuit tombe, une autre Espagne émerge : places, quartiers et ports s’animent de 
musique, d’arômes et de conversations, tandis que l’ancien et le nouveau se fondent sous un ciel vibrant. L’Espagne aime Disano !

En España, historia, arte y tradición se entrelazan con una vitalidad única. Con un legado que abarca civilizaciones milenarias romanos, 
árabes, judíos y cristianos el país ha dado forma a ideas, estilos y expresiones que hoy son referentes universales: la literatura del Siglo 
de Oro, la arquitectura que desafía el tiempo, la pintura que cambió para siempre la mirada del mundo. Sus ciudades y paisajes narran 
este pasado diverso: desde las fortalezas que vigilan las colinas bañadas por el sol, pasando por museos que guardan obras inmor-
tales, hasta los pueblos donde las tradiciones continúan vivas en cada gesto cotidiano. España deslumbra también por su naturaleza: 
playas luminosas, cordilleras imponentes, bosques ocultos, llanuras infinitas y un clima privilegiado hacen del país un destino siempre 
acogedor.  Y cuando cae la noche, emerge otra España: plazas, barrios y puertos se encienden con música, aromas y conversaciones, 
mientras lo antiguo y lo moderno se funden bajo un cielo vibrante.  ¡España ama Disano!

W Hiszpanii historia, sztuka i tradycja splatają się z wyjątkową żywiołowością. Dzięki dziedzictwu obejmującemu tysiące lat cywili-
zacji, kraj ten ukształtował idee, style i formy wyrazu, które stały się uniwersalnymi kamieniami milowymi: literaturę Złotego Wieku, 
architekturę, która wymyka się czasowi, oraz malarstwo, które na zawsze zmieniło sposób postrzegania świata. Jej miasta i krajobrazy 
opowiadają historię tej różnorodnej przeszłości: od twierdz czuwających nad skąpanymi w słońcu wzgórzami, przez muzea prze-
chowujące nieśmiertelne dzieła, po wioski, w których tradycje pozostają żywe w każdym codziennym geście. Hiszpania zachwyca ta-
kże swoim naturalnym pięknem: jasnymi plażami, imponującymi pasmami górskimi, ukrytymi lasami, bezkresnymi równinami i uprzywi-
lejowanym klimatem. A gdy zapada noc, wyłania się inna Hiszpania: place, dzielnice i porty ożywają muzyką, aromatami i rozmowami, 
podczas gdy stare i nowe łączą się pod pulsującym niebem. Hiszpania kocha Disano!

Ve Španělsku se historie, umění a tradice prolínají s jedinečnou vitalitou. Díky dědictví, které zahrnuje tisícileté civilizace, 
země utvářela myšlenky, styly a projevy, jež se staly univerzálními milníky: literaturu Zlatého věku, architekturu vzdorující času 
a malířství, které navždy změnilo pohled na svět. Její města a krajiny vyprávějí příběh této rozmanité minulosti: od pevností 
střežících sluncem zalité kopce přes muzea ukrývající nesmrtelná díla až po vesnice, kde tradice zůstávají živé v každém 
každodenním gestu. Španělsko okouzluje také svou přírodní krásou: zářivými plážemi, impozantními horskými masivy, skrytými 
lesy, nekonečnými planinami a výjimečným klimatem. A když padne noc, objeví se jiné Španělsko: náměstí, čtvrti a přístavy 
ožívají hudbou, vůněmi a rozhovory, zatímco staré a nové splývá pod pulzující oblohou. Španělsko miluje Disano!

Em Espanha, história, arte e tradição entrelaçam-se com uma vitalidade única. Graças a uma herança que abrange civilizações 
milenares, o país moldou ideias, estilos e expressões que se tornaram marcos universais: a literatura do Século de Ouro, a 
arquitetura que desafia o tempo e a pintura que mudou para sempre a perspetiva do mundo. As suas cidades e paisagens 
contam a história desse passado variado: desde fortalezas que vigiam colinas banhadas de sol, a museus que guardam 
obras imortais, até aldeias onde as tradições permanecem vivas em cada gesto quotidiano. A Espanha deslumbra também 
com a sua beleza natural: praias luminosas, imponentes cadeias montanhosas, florestas escondidas, planícies sem fim e um 
clima privilegiado. E quando a noite cai, emerge outra Espanha: praças, bairros e portos ganham vida com música, aromas e 
conversas, enquanto o antigo e o novo se fundem sob um céu vibrante. A Espanha ama a Disano!

U Španjolskoj se povijest, umjetnost i tradicija isprepliću jedinstvenom vitalnošću. Zahvaljujući baštini koja obuhvaća 
tisućljetne civilizacije, zemlja je oblikovala ideje, stilove i izraze koji su postali univerzalni putokazi: književnost Zlatnog 
stoljeća, arhitekturu koja prkosi vremenu i slikarstvo koje je zauvijek promijenilo pogled na svijet. Njezini gradovi i krajolici 
pripovijedaju priču o toj raznolikoj prošlosti: od utvrda koje bdiju nad osunčanim brežuljcima, preko muzeja koji čuvaju 
besmrtna djela, do sela u kojima tradicije ostaju žive u svakom svakodnevnom gestu. Španjolska očarava i svojom prirodnom 
ljepotom: sjajnim plažama, impozantnim planinskim lancima, skrivenim šumama, beskrajnim ravnicama i povoljnom klimom. A 
kada padne noć, pojavljuje se druga Španjolska: trgovi, četvrti i luke oživljavaju glazbom, mirisima i razgovorima, dok se staro i 
novo stapaju pod vibrantnim nebom. Španjolska voli Disano!

V Španiji se zgodovina, umetnost in tradicija prepletajo z edinstveno vitalnostjo. Zahvaljujoč dediščini, ki zajema tisočletne 
civilizacije, je država oblikovala ideje, sloge in izraze, ki so postali univerzalni mejniki: književnost Zlate dobe, arhitekturo, 
ki kljubuje času, ter slikarstvo, ki je za vedno spremenilo pogled na svet. Njena mesta in pokrajine pripovedujejo zgodbo 
o tej raznoliki preteklosti: od trdnjav, ki bedijo nad s soncem obsijanimi hribi, do muzejev, ki hranijo nesmrtna dela, ter 
vasi, kjer tradicije ostajajo žive v vsakdanjih gestah. Španija očara tudi s svojo naravno lepoto: svetlimi plažami, mogočnimi 
gorstvi, skritimi gozdovi, neskončnimi ravninami in ugodnim podnebjem. In ko pade noč, se pokaže druga Španija: trgi, 
četrti in pristanišča oživijo z glasbo, vonjavami in pogovori, medtem ko se staro in novo prepletata pod živočnim nebom. 
Španija ima rada Disano!



                    In Spain, history, art, and tradition intertwine with a unique vitality. Thanks to a heritage that embraces millennia-old civilizations, the country has 

shaped ideas, styles, and expressions that have become universal milestones: the literature of the Golden Age, architecture that defies time, and painting 

that has forever changed the world’s perspective. Its cities and landscapes tell the story of this varied past: from fortresses watching over sun-drenched 

hills, to museums guarding immortal works, to villages where traditions remain alive in every daily gesture. Spain also dazzles with its natural beauty: ra-

diant beaches, imposing mountain ranges, hidden forests, boundless plains, and a privileged climate.  And when night falls, another Spain emerges: squares, 

neighborhoods, and ports come alive with music, aromas, and conversations, as the old and the new blend beneath a vibrant sky.

                 Spain loves Disano!

“ “

Spain

                In Spagna, storia, arte e tradizione si intrecciano con una vitalità unica. Grazie ad un’eredità che abbraccia civiltà millenarie, 
il Paese ha plasmato idee, stili ed espressioni che sono ormai pietre miliari universali: la letteratura del Secolo d’Oro, l’architettura che 
sfida il tempo e la pittura che ha cambiato per sempre la prospettiva del mondo. Le sue città e i suoi paesaggi raccontano la storia di 
questo passato variegato: dalle fortezze che vegliano su colline assolate, ai musei che custodiscono opere immortali, ai villaggi dove le 
tradizioni rimangono vive in ogni gesto quotidiano. La Spagna abbaglia anche con la sua bellezza naturale: spiagge luminose, imponenti 
catene montuose, foreste nascoste, pianure sconfinate e un clima privilegiato. E quando cala la notte, emerge un’altra Spagna: piazze, 
quartieri e porti si animano di musica, aromi e conversazioni, mentre il vecchio e il nuovo si fondono sotto un cielo vibrante. 
                 La Spagna ama Disano!   

“ “
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IEB University Campus, Aravaca, Madrid
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IEB University Campus, Aravaca, Madrid



Adolfo Suarez Airport, Madrid-Barajas



Adolfo Suarez Airport, Madrid-Barajas





La Muñoza Complex, Madrid



Iberia - La Muñoza Airport, Madrid







Alcampo Moratalaz Square, Madrid



La Cebada Square, Madrid







Central Park, Tres Cantos, Madrid



Plenary Hall of  Tres Cantos Town, Madrid



Plenary Hall of  Tres Cantos Town, Madrid





Parque Norte, Tres Cantos, Madrid





Tres Cantos Skate Park, Madrid



Tres Cantos, Madrid







Municipality of  Tres Cantos, Madrid





Prado Homes - Boadilla del Monte, Madrid



Monastery of Santa Clara, Seville



Monastery of Santa Clara, Seville



Virgen del Rocío University Hospital, Seville



Virgen del Rocío University Hospital, Seville



New Exhibition and Congress Centre (Fibes), Seville



New Exhibition and Congress Centre (Fibes), Seville





Basilio Paraiso Square, Zaragoza





Oviedo, Asturias



Bridge and Castle of Alba de Tormes, Salamanca







 Church of San Juan Bautista, La Palma del Condado



Church of Santa María Magdalena de Mondéjar, Guadalajara
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Church of San Miguel Arcángel, Arcos de la Llana, Burgos
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Campo Grande Train Station, Valladolid







Tanato Mascota, Valladolid



Outpatient Major Surgery Unit, Comunidad Valenciana



Outpatient Major Surgery Unit, Comunidad Valenciana



La Siesta Park in Torrevieja, Alicante - Comunidad Valenciana



La Siesta Park in Torrevieja, Alicante - Comunidad Valenciana
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Somaconcha Tunnel, Molledo-Pesquera, A-67 Highway



Somaconcha Tunnel, Molledo-Pesquera, A-67 Highway





AFA Salvador Espriu School, Roda de Barà - Tarragona



Roman arch, Roda de Barà, Tarragona
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Nuestra Señora de la Asunción Church, Mutriku





Sir Joan Hotel, Ibiza
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